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ר1 אֲשֶׁ֨
Яке

הָיָה֧
було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֛
ГОСПОДНЄ
H3068

אֶל־
до
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Єремії
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророка
H5030

עַל־
про

ם׃ הַגּוֹיִֽ
народи

Слово Господнє, що було́ пророкові Єремії про наро́ди.

יִם2 לְמִצְרַ֗
Про–Єгипет
H4714

עַל־
про

יל חֵ֨
військо
H2428

ה פַּרְעֹ֤
фараона
H6549

נְכוֹ֙
Нехо
H6549

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

אֲשֶׁר־
яке

הָיָה֥
було
H1961

עַל־
над

נְהַר־
рікою
H5104

ת פְּרָ֖
Євфрат
H6578

בְּכַרְכְּמִ֑שׁ
в–Кархеміші
H3751

ר אֲשֶׁ֣
яке

ה הִכָּ֗
побив
H5221

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
Навуходоносор
H5019

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилону
H0894

בִּשְׁנַת֙
у–році
H8141

ית רְבִיעִ֔ הָֽ
четвертому
H7243

ים לִיהוֹיָקִ֥
Йоакима
H3079

בֶּן־
сина

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
Йосії
H2977

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдеї
H3063

На Єгипет. На вій́сько фараона Нехо́, єгипетського царя, що був над річ́кою Ефратом у Каркеміші, якого 
побив Навуходоно́сор, вавилонський цар, за четвертого року Єгоякима, сина Йосіїного, царя Юдиного:

עִרְכ֤ו3ּ
Готуйте

֙ מָגֵן
щит
H4043

וְצִנָּ֔ה
і–щит–великий

וּגְשׁ֖וּ
і–наступайте
H5066

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
на–битву
H4421

„Приготуйте щитка́ та щита́, і приступіть до війни!

אִסְר֣ו4ּ
Запрягайте
H0631

ים הַסּוּסִ֗
коней

֙ וַֽעֲלוּ
і–сідлайте
H5927

ים רָשִׁ֔ הַפָּ֣
вершники

תְיַצְּב֖וּ וְהִֽ
і–ставайте
H3320

בְּכ֥וֹבָעִי֑ם
у–шоломах
H3553

֙ מִרְקוּ
гостріть
H4838

ים רְמָחִ֔ הָֽ
списи
H7420

לִבְשׁ֖וּ
вдягніть
H3847

ת׃ הַסִּרְיֹנֹֽ
панцирі
H5630

Запрягайте но коні й сідайте, верхівці,́ і поставайте в шоло́мах! Ви́чистіть ра́тища та зодягніт́ься в кольчуѓи!

מַדּ֣וּע5ַ
Чому
H4069

יתִי רָאִ֗
бачу–Я
H7200

הֵמָּ֣ה
вони
H1992

֮ חַתִּים
злякані

נְסֹגִי֣ם
відступають
H5472

אָחוֹר֒
назад
H0268

וְגִבּוֹרֵיהֶם֣
і–воїни–їхні
H1368

תּוּ יֻכַּ֔
розбиті
H3807

וּמָנ֥וֹס
і–втікаючи
H4498

נָס֖וּ
втікли
H5127

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

הִפְנ֑וּ
оглядалися
H6437

מָג֥וֹר
жах
H4032

יב מִסָּבִ֖
довкола
H5439

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Що то бачу: вони полякались й назад відступають? А ли́царі їхні подо́лані та втікають і не оглядаються. 
Страхіття навко́ло, говорить Господь!
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אַל־6
Нехай–не
H0408

יָנ֣וּס
втікає
H5127

ל הַקַּ֔
швидкий
H7031

וְאַל־
і–нехай–не
H0408

יִמָּלֵ֖ט
врятується
H4422

הַגִּבּ֑וֹר
сильний
H1368

צָפוֹ֙נָה֙
на–півночі
H6828

עַל־
над

יַד֣
берегом
H3027

נְהַר־
ріки
H5104

ת פְּרָ֔
Євфрат
H6578

כָּשְׁל֖וּ
спотикнулися
H3782

לוּ׃ וְנָפָֽ
і–попадали
H5307

Швидки́й не втече, і не врятується ли́цар, — на пів́ночі, при річці Ефра́ті спіткнут́ься вони та й попа́дають!

מִי־7
Хто
H4310

זֶה֖
цей
H2088

ר כַּיְאֹ֣
як–Ніл
H2975

יַֽעֲלֶה֑
піднімається
H5927

כַּנְּהָר֕וֹת
як–ріки
H5104

תְגָּעֲשׁ֖וּ יִֽ
хвилюються
H1607

יו׃ מֵימָֽ
води–його
H4325

Хто то такий підіймається, мов та Ріка́, як річки́, його води хвилю́ються?

מִצְרַיִ֙ם8֙
Єгипет
H4714

ר כַּיְאֹ֣
як–Ніл
H2975

ה יַֽעֲלֶ֔
піднімається
H5927

וְכַנְּהָר֖וֹת
і–як–ріки
H5104

יִתְגֹּ֣עֲשׁוּ
хвилюються
H1607

מָיִ֑ם
води
H4325

אמֶר וַיֹּ֗
і–говорить
H0559

עֲלֶה֙ אַֽ
піднімуся
H5927

אֲכַסֶּה־
покрию
H3680

רֶץ אֶ֔
землю
H0776

ידָה אֹבִ֥
знищу
H0006

יר עִ֖
місто

וְיֹ֥שְׁבֵי
і–мешканців
H3427

הּ׃ בָֽ
його

Єгипет, немов та Ріка́, підіймається він, — мов річки́, його води хвилюються, — і каже: Підіймус́я, покрию я 
землю, і ви́гублю місто й мешка́нців його!

עֲל֤ו9ּ
Наступайте
H5927

הַסּוּסִים֙
коні

וְהִתְהֹלְל֣וּ
і–мчіться

כֶב הָרֶ֔
колісниці
H7393

וְיֵצְא֖וּ
і–нехай–виступлять
H3318

ים הַגִּבּוֹרִ֑
воїни
H1368

כּ֤וּשׁ
Куш

וּפוּט֙
і–Пут
H6316

י תֹּפְשֵׂ֣
що–тримають
H8610

ן מָגֵ֔
щит
H4043

ים וְלוּדִ֕
і–лудяни
H3866

י תֹּפְשֵׂ֖
що–тримають
H8610

רְכֵי דֹּ֥
натягують
H1869

שֶׁת׃ קָֽ
лука
H7198

Сідайте на ко́ні й шалійте, колесни́ці! І хай ли́царі вийдуть, Куш та Пут, що хапають щита́, та людій́ці, що 
хапають, натягують луќа!

הַיּ֨וֹם10 וְֽ
І–день
H3117

הַה֜וּא
той
H1931

לַאדֹנָי֧
Господу
H0136

יְהוִה֣
БОГУ
H3069

צְבָא֗וֹת
Саваоту

י֤וֹם
день
H3117

נְקָמָה֙
помсти
H5360

ם לְהִנָּקֵ֣
щоб–відплатити
H5358

יו מִצָּרָ֔
ворогам–Своїм

וְאָכְלָ֥ה
і–пожирає
H0398

חֶרֶ֙ב֙
меч
H2719

ה בְעָ֔ וְשָׂ֣
і–насититься
H7646

ה וְרָוְתָ֖
і–нап'ється
H7301

מִדָּמָם֑
кров'ю–їхньою
H1818

י כִּ֣
бо

בַח זֶ֠
жертва
H2077

י לַאדֹנָ֨
Господу
H0136

יְהוִה֧
БОГУ
H3069

צְבָא֛וֹת
Саваоту

רֶץ בְּאֶ֥
в–землі
H0776

צָפ֖וֹן
північній
H6828

אֶל־
над
H0413

נְהַר־
рікою
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Євфрат
H6578

А день цей — Господа, Бога Саваота, день помсти, щоб помсти́тися над ворогами Своїми, і меч буде жер́ти 
— й наси́титься, і до́сить нап'ється їхньої кро́ви, бо це ́буде жертва для Господа, Бога Саваота, в північ́ному 
кра́ї при річці Ефраті!

י11 עֲלִ֤
Піднімись
H5927

גִלְעָד֙
до–Ґалааду
H1568

י וּקְחִ֣
і–візьми
H3947

י צֳרִ֔
бальзам
H6875

בְּתוּלַ֖ת
діво
H1330

בַּת־
дочко
H1323

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

לַשָּׁוְא֙
марно
H7723

]הרביתי[
—

ית( )הִרְבֵּ֣
множиш–ти
H7235

רְפֻא֔וֹת
ліків
H7499

תְּעָלָ֖ה
зцілення

ין אֵ֥
нема
H0369

ךְ׃ לָֽ
для–тебе

Піди до Ґілеаду, й бальза́му візьми́, дів́чино, дочко Єгипту! Надармо вживаєш ти ліків багато, — своїх ран не 
заго́їш!
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שָׁמְע֤ו12ּ
Почули
H8085

גוֹיִם֙
народи

קְלוֹנֵ֔ךְ
ганьбу–твою
H7036

ךְ וְצִוְחָתֵ֖
і–крик–твій
H6682

מָלְאָה֣
наповнив
H4390

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

י־ כִּֽ
бо

גִבּ֤וֹר
воїн
H1368

בְּגִבּוֹר֙
об–воїна
H1368

לוּ כָּשָׁ֔
спотикаються
H3782

יו יַחְדָּ֖
разом

נָפְל֥וּ
падають
H5307

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
обидва
H8147

פ
—

Почули наро́ди про га́ньбу твою, а крику твого стала повна земля, бо спіткнул́ися ли́цар об ли́царя, ра́зом 
упали обоє вони!“

הַדָּבָר13֙
Слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
яке

ר דִּבֶּ֣
говорив
H1696

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ל־ אֶֽ
до
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Єремії
H3414

יא הַנָּבִ֑
пророка
H5030

לָב֗וֹא
про–прихід
H0935

נְבֽוּכַדְרֶאצַּר֙
Навуходоносора
H5019

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилону
H0894

לְהַכּ֖וֹת
щоб–вдарити
H5221

אֶת־
—
H0853

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

Слово, що говорив Господь пророкові Єремії про прихід́ Навуходоносора, царя вавилонського, щоб побити 
єгипетську землю:

הַגִּ֤ידו14ּ
Сповістіть
H5046

בְמִצְרַיִ֙ם֙
в–Єгипті
H4714

יעוּ וְהַשְׁמִ֣
і–оголосіть
H8085

בְמִגְדּ֔וֹל
в–Міґдолі

יעוּ וְהַשְׁמִ֥
і–оголосіть
H8085

בְנֹ֖ף
в–Нофі
H5297

וּבְתַחְפַּנְחֵס֑
і–в–Тахпанхесі
H8471

אִמְר֗וּ
скажіть
H0559

הִתְיַצֵּב֙
станьте
H3320

וְהָכֵן֣
і–готуйтеся

ךְ לָ֔
собі

י־ כִּֽ
бо

אָכְלָ֥ה
пожирає
H0398

רֶב חֶ֖
меч
H2719

יךָ׃ סְבִיבֶֽ
довкола–тебе
H5439

„Розкажіте в Єгипті, і розголосіте в Міґдолі, і розголосіте в Нофі й Тахпанхесі! Скажіть: стань, і собі 
приготуйся, бо меч пожира́є круг тебе!

מַדּ֖וּע15ַ
Чому
H4069

נִסְחַף֣
повалений
H5502

אַבִּירֶ֑יךָ
силач–твій
H0047

א ֹ֣ ל
не
H3808

ד עָמַ֔
встояв
H5975

י כִּ֥
бо

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

הֲדָפֽוֹ׃
повалив–його
H1920

Чому ́твої ли́царі впали? Не втрималися, бо пхнув їх Господь!

ה16 הִרְבָּ֖
Змножив

ל כּוֹשֵׁ֑
спотикаючихся
H3782

גַּם־
також
H1571

ל נָפַ֞
падав
H5307

אִ֣ישׁ
муж
H0376

אֶל־
на
H0413

הוּ רֵעֵ֗
ближнього–свого
H7453

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
і–говорили
H0559

׀ק֣וּמָה 
встаньмо

בָה וְנָשֻׁ֣
і–повернімося
H7725

אֶל־
до
H0413

נוּ עַמֵּ֗
народу–свого

וְאֶל־
і–до
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
землі
H0776

נוּ מֽוֹלַדְתֵּ֔
батьківщини–нашої
H4138

מִפְּנֵי֖
від–лиця
H6440

רֶב חֶ֥
меча
H2719

הַיּוֹנָֽה׃
нещадного
H3238

Стало багато таких, що спіткнул́ися, навіть падають один на одно́го й говорять: Уставай, і до свого народу 
вернімось, і до кра́ю наро́дження нашого, перед згубним мечем́!

קָרְא֖ו17ּ
Кликали
H7121

ם שָׁ֑
там
H8033

ה פַּרְעֹ֤
фараон
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Єгипту
H4714

שָׁא֔וֹן
галас
H7588

יר הֶעֱבִ֖
пропустив

ד׃ הַמּוֹעֵֽ
час–призначений
H4150

Назвіте ім'я́ фараону, цареві єгипетському: Заги́біль, — пропустив він уста́лений час!

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/6682.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5297.htm
https://biblehub.com/hebrew/8471.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5502.htm
https://biblehub.com/hebrew/47.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm


חַי־18
Живу–Я

֙ אָנִ֙י
Я
H0589

נְאֻם־
мовить
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
Цар
H4428

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

שְׁמ֑וֹ
ім'я–Його
H8034

כִּ֚י
що

כְּתָב֣וֹר
як–Тавор
H8396

ים הָרִ֔ בֶּֽ
серед–гір
H2022

וּכְכַרְמֶ֖ל
і–як–Кармел
H3760

בַּיָּ֥ם
над–морем
H3220

יָבֽוֹא׃
прийде
H0935

Як живий Я, — каже Цар, що Господь Саваот Йому Ймен́ня, — він при́йде, немов би Фаво́р у гора́х, й як при 
морі Кармел́!

כְּלֵי19֤
Речі
H3627

גוֹלָה֙
полону
H1473

י עֲשִׂ֣
зроби

ךְ לָ֔
собі

בֶת יוֹשֶׁ֖
мешканко
H3427

בַּת־
дочко
H1323

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

י־ כִּֽ
бо

נֹף֙
Ноф
H5297

ה לְשַׁמָּ֣
спустошенням
H8047

הְיֶ֔ה תִֽ
стане
H1961

ה וְנִצְּתָ֖
і–спалений–буде
H3341

ין מֵאֵ֥
без
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
мешканця
H3427

ס
—

Приготуй необхідне собі на мандрів́ки, мешка́нко, о до́чко Єгипту, бо стане спусто́шенням Ноф, і він 
спа́лений буде, — і в ньому не буде мешка́нця!

עֶגְלָ֥ה20
Телиця

ה־ יְפֵֽ
вродлива
H3304

פִיָּ֖ה
прекрасна
H3304

מִצְרָ֑יִם
Єгипет
H4714

רֶץ קֶ֥
ґедзь
H7171

מִצָּפ֖וֹן
з–півночі
H6828

א בָּ֥
настає
H0935

א׃ בָֽ
настає
H0935

Єгипет — теля гарноус́те, та летить он із пів́ночі ґедзь!

גַּם־21
Також
H1571

יהָ שְׂכִרֶ֤
найманці–її
H7916

בְקִרְבָּהּ֙
серед–неї
H7130

כְּעֶגְלֵי֣
як–телята
H5695

ק מַרְבֵּ֔
годовані
H4770

י־ כִּֽ
бо

גַם־
також
H1571

הֵ֧מָּה
вони
H1992

הִפְנ֛וּ
звернулися
H6437

נָס֥וּ
втекли
H5127

יו יַחְדָּ֖
разом

א ֹ֣ ל
не
H3808

עָמָד֑וּ
встояли
H5975

י כִּ֣
бо

י֥וֹם
день
H3117

אֵידָ֛ם
загибелі–їхньої
H0343

א בָּ֥
прийшов
H0935

עֲלֵיהֶ֖ם
на–них

עֵ֥ת
час
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
кари–їхньої
H6486

Серед нього й його наймити́, мов телята вгодо́вані, та й вони повернулись назад, повтікали разом, не 
спинились, бо день їхнього нещастя прийшов ось на них, час навіщ́ення їх.

קוֹלָ֖ה22ּ
Голос–її

כַּנָּחָשׁ֣
як–змії
H5175

יֵלֵךְ֑
йде
H3212

י־ כִּֽ
бо

בְחַיִ֣ל
з–військом
H2428

כוּ יֵלֵ֔
йдуть
H3212

וּבְקַרְדֻּמּוֹת֙
і–з–сокирами
H7134

אוּ בָּ֣
прийшли
H0935

הּ לָ֔
на–неї

י כְּחֹטְבֵ֖
як–дровосіки
H2404

ים׃ עֵצִֽ
дерев
H6086

Розлягається голос його, як гадю́че сича́ння, бо йдуть вони з вій́ськом, і при́йдуть до нього з сокирами, мов 
дроворуб́и.

כָּרְת֤ו23ּ
Зрубали
H3772

יַעְרָהּ֙
ліс–її

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י כִּ֖
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

ר יֵֽחָקֵ֑
можна–дослідити
H2713

י כִּ֤
бо

֙ רַבּוּ
численніші
H7231

ה אַרְבֶּ֔ מֵֽ
ніж–сарана
H0697

ין וְאֵ֥
і–нема
H0369

לָהֶ֖ם
їм
H1992

ר׃ מִסְפָּֽ
ліку
H4557

Вони ліс його витнуть, — говорить Господь, — хоч він непрохід́ний, бо стануть вони більш числен́ні, як та 
сарана́, — і не буде числа їм.
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ישָׁה24 הֹבִ֖
Осоромлена
H3001

בַּת־
дочко
H1323

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

נִתְּנָה֖
віддана
H5414

בְּיַד֥
в–руку
H3027

עַם־
народу

צָפֽוֹן׃
північного
H6828

Засоромлена буде єгипетська до́нька, — буде ви́дана в руку наро́ду північ́ного.

אָמַר25֩
Говорить
H0559

יְהוָ֨ה
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֜וֹת
Саваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлю
H3478

הִנְנִי֤
ось–Я
H2009

פוֹקֵד֙
караю

אֶל־
—
H0413

אָמ֣וֹן
Амона
H0528

א מִנֹּ֔
з–Но
H4996

וְעַל־
і

פַּרְעֹה֙
фараона
H6547

וְעַל־
і

יִם מִצְרַ֔
Єгипет
H4714

וְעַל־
і

יהָ אֱלֹהֶ֖
богів–її
H0430

וְעַל־
і

מְלָכֶי֑הָ
царів–її
H4428

ל־ וְעַ֨
і

ה פַּרְעֹ֔
фараона
H6547

וְעַ֥ל
і

ים הַבֹּטְחִ֖
тих–що–покладаються
H0982

בּֽוֹ׃
на–нього

Говорить Господь Саваот, Бог Ізраїлів: Ось Я покараю Амо́на із Но, і фараона, і Єгипет, і богів його, і царів 
його, і фараона, і тих, що на нього надію́ться.

ים26 וּנְתַתִּ֗
І–віддам–їх
H5414

בְּיַד֙
в–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
тих–що–шукають
H1245

ם נַפְשָׁ֔
душі–їхньої
H5315

וּבְיַד֛
і–в–руку
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилону
H0894

וּבְיַד־
і–в–руку
H3027

עֲבָדָ֑יו
рабів–його
H5650

וְאַחֲרֵי־
а–потім

כֵן֛
так

ן תִּשְׁכֹּ֥
заселиться
H7931

ימֵי־ כִּֽ
як–за–днів
H3117

דֶם קֶ֖
давніх

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

І дам їх у руку всіх тих, хто шукає їхню душу, і в руку Навуходоносора, царя вавилонського, і в руку рабів 
його, а пото́му він буде засел́ений, як за днів давніх, говорить Господь!

אַתָּה27 וְ֠
А–ти

אַל־
не
H0408

א תִּירָ֞
бійся
H3372

י עַבְדִּ֤
рабе–Мій
H5650

יַֽעֲקֹב֙
Якове
H3290

וְאַל־
і–не
H0408

תֵּחַת֣
лякайся
H2865

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

י כִּ֠
бо

הִנְנִי֤
ось–Я
H2009

ׁעֲךָ֙ מוֹשִֽ
спасаю–тебе
H3467

רָח֔וֹק מֵֽ
здалеку
H7350

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

זַרְעֲךָ֖
нащадків–твоїх
H2233

מֵאֶרֶ֣ץ
з–землі
H0776

שִׁבְיָם֑
полону–їхнього

ב וְשָׁ֧
і–повернеться
H7725

יַעֲק֛וֹב
Яків
H3290

ט וְשָׁקַ֥
і–буде–спокійним
H8252

וְשַׁאֲנַן֖
і–безтурботним
H7599

ין וְאֵ֥
і–ніхто–не
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
страшитиме
H2729

ס
—

А ти не лякайся, рабе Мій Якове, і не страши́ся, Ізраїлю, бо Я ось врятую тебе здалеќа, і насіння твоє — з 
краю їхнього поло́ну! І вер́неться Яків, і буде спокійний, і буде безпечний, і не буде того, хто б його 
настраши́в!
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תָּה28 אַ֠
Ти

אַל־
не
H0408

א תִּירָ֞
бійся
H3372

י עַבְדִּ֤
рабе–Мій
H5650

יַֽעֲקֹב֙
Якове
H3290

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

י כִּ֥
бо

אִתְּךָ֖
з–тобою
H0854

אָנִ֑י
Я
H0589

֩ כִּי
бо

ה אֶעֱשֶׂ֨
вчиню

ה כָלָ֜
кінець
H3617

ל־ בְּכָֽ
усім
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
народам

ר אֲשֶׁ֧
куди

יךָ הִדַּחְתִּ֣
розігнав–Я–тебе
H5080

מָּה שָׁ֗
туди
H8033

תְךָ֙ וְאֹֽ
а–тобі
H0853

לאֹ־
не
H3808

ה אֶעֱשֶׂ֣
вчиню

ה כָלָ֔
кінця
H3617

וְיִסַּרְתִּי֙ךָ֙
але–покараю–тебе
H3256

ט לַמִּשְׁפָּ֔
справедливо
H4941

ה וְנַקֵּ֖
але–непокараним
H5352

א ֹ֥ ל
не
H3808

ךָּ׃ אֲנַקֶּֽ
залишу–тебе
H5352

ס
—

А ти не лякайся, рабе Мій Якове, — каже Господь, — бо Я з тобою, бо зроблю́ Я кінець всім наро́дам, куди 
тебе вигнав, та з тобою кінця не зроблю́, і тебе покараю за правом, і тебе непока́раним не полишу!́“
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